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Prima Vergontea, Predilecta Augusta 

Do melhor dos bons Reis, que Lysia ha tido 

Recebe os puros, espontaneos votos 

D’hum Povo grato que Te adora fide. 

Em quanto o Tutelar do Luso adita 

Ao Throno a Gloria, a Liberdade aos homens 

Vai ter ó Diva entre Iberos famosos 

Novos puros incensos, cultos novos. 

Se aos Olhos Lusos Te arrebata o Fado 

Que atrahe á Iberia o Teu Preclaro Infante 

Dos Lusos Corações nem Evos cento 

Podem roubar-te a adoração constante. 

Em torno á Sacra veneranda Effigie 

Scintilla a Gloria, e reverdesse o Loiro 

Apanagio do Heroe que ao Luso assella 

Prosperos Fados que encetara o Doiro. 

 

 


